VIIK 81'255.2

O ABOVICTBEHHOCTU POAU MEPEBOAUMKA TT093UM
U O PABAEAEHUM POAEI

M. A. Tapa006a2

PaccmampuBaromes poau u pynxyuu nepefoduuxa nossuu. Beideasemes pad cocmabasoujux
npoyecca, 6 xode komopoeo nepeboouux Bvicnynaein 00HoBpeMeHHO HPOBOOHUKOM KYALHIYPbL OpUeU-
HAAA, NOCPEOHUKOM MeKOY ABIMopoM OpUSUHAAA U HUmMAImeseM, coaBnopom, HOBAMopoMm npuHuMa-
10u4ee0 A3blKa, A MAKKe N03MoM U Aunebucmom. Mmenno 0e nocaednue poau sbaawomea onpedess-
fowjumuy 045 nepeboda noasuu kak OesmesvHocmu. IlepeBoduuk nossuu cosoaem «cBoti» mekcm:
6noame ouebudHo, umo OH He MOXcem NOAHOCTIbI0 abcmpazupobamyces om cBoeeo nosmuyeckozo 5 u
om cBoeii A3bik0Bot AuuHOCMU. B mo xe Bpema noam-nepeBoduuk npusban nepedams A3vikobble 0co-
benHocmu opueuHaAd, umo npednoiaeaenm conocmabienue A3vika opueUHAAA U nepefooa U peuieHue
KOHKPENHbIX AUHBUCTHUYECKUX 3a0aY.

O0Hako 6 HekomopbIX cAY4AAX NPOUcXo0um pasdesenue OaHHbIX PYHKYUT MexOy abmopom
nodcmpounuka u nosmom. Ilpu amom mexdy aBmopom opueunara u uumamesem nosbasemcs euje
00UH nocpeoruK, Komopbii okasvibaem BAusHUe HA KOHEUHDII Pe3yAbmanm — om e2o pabonv. HANpPA-
Mmyto 3abucum, kaxue A3bikoBble, pummuteckue U QopMaibHbie 0C00eHHOCIIU OpUSUHAAL «YBUOUT»
nepeBoouuk. Pesysvmam pabomst nepeBoduuxa cmanobumcs 3aBucumusim om xavecmba noocmpou-
Huka, 4mo moxem npubodums xax x boasHocmu nepefooa (ecau nodcmpouux He Bnoate yoaue),
maxk u x oyxBasusayuu (ecau nodcmpounuk nodpober u mouer 6 nepedaue demasets).

KaroueBoie cro8a: nepeboo noasuu, nepebod ¢ nodcmpoutuxa, pyHxkyuy nepeboouuxa, A3viko-
Baa auunocmy, nepebodueckasn cmpameeus, OpueUHAALHAA NOI3UA.

T'oBopuTs, uTO y HepeBogYMKa IT033UN JIB€ POJIM — 3HAYUT CUJIBHO YIIPOIIATh
cuTyamyio. Posert 1 ¢pyHKIINI MHOTO, OHAKO caMa JIeATeIbHOCTh IepeBOoIyMKa
033UV MeeT ABOVICTBEHHYIO ITPUPOY.

Bo mepBBIX, ITepeBOMUNIK (M1 He TOJIBKO II033WI) — 3TO IIPOBOAHMK, OCYIIECTB-
JITIOIIVVL CBSI3b MEXAY ITOITMYeCKMMM TpaguLvsMy, KyJIbTypamy, smoxamu. Hu
OIHa IT03THYecKasl Tpaguiysd He MOXeT CyIeCTBOBaTh aBTOHOMHO: eVl Hy KeH II0-
CTOSHHBIVI IMaJIOT C IPYTMMM ITO3TUYECKMMM ITpaKTHUKaMl, BIVMCAHHOCTh B MUPO-
BOVI JIUTepaTypHEIN IIponecc. 1103311 KaXmoro Hapoga MOXeT YTO-TO AaTh II033V-
SIM IPYTVX HApOIOB W IIOIYYIUTH YTO-TO I ceOsl. Takasi cBSI3b BHYTPU MVPOBOIO
IO3TUYECKOTO ITPOCTPaHCTBa OCYILEeCTBIIAeTC Yepes repesof. VI ToibKo nepesos-
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4K OIIpelesIsieT, KaKvie aBTOPHI VI IPoM3BeIeHysl OyayT NpefcTaB/IsaTh JINTepaTy-
Py TOTrO WM MHOTO Hapoa B €ro pOIHOV KYJIbType. DTO 0CODeHHO aKTyaIbHO,
KOorja MbI TOBOPVM O COBPEeMeHHOVW JIMTepaType, He CTOJIb XOPOIIO M3BECTHOV
VHOCTPaHHOMY YMTaTesIio.

Bo-BTOpBIX, IepeBOOUMK — 3TO IIOCPEOHMK MEXAYy aBTOPOM OpUIMHAaIa M 9i-
TaTesieM. V 3mech MBI cTasIKMBaeMcs € TaKMM BOIIPOCOM: HAaCKOJIBKO MHIAVBUILY ajlb-
HOCTb IIepeBOIUIMKa MOXeT OBITh BEIpa’keHa B IIePeBOITHOM XYIOKeCTBEHHOM TeK-
cre? Cormmacuo 2. IIumMy, «¥13 Bcex CMMBOJIOB ¥ CBSTBIX, VICIIOJIB30BaHHBIX IS 000-
3HadyeHMs mpodeccuy mepepogumnka — SHyc, VepoHnM, pasmBoeHHBIE S3BIKM U
BEpHBIE TOJIKOBATeIVI — HaMOOJIBIIEV TeOPeTUIECKO IIIyOVHOV oTiIdaeTcs pu-
rypa "Hukro"» [9, p. 51].

Ha camoM pierte cyliecTBOBaHME «II€PeBOIUMKA-HUKTO», OTCYTCTBME €ro Kak
SI3BIKOBOVI JIMUHOCTY HEBO3MOKHO, KaK HeBO3MOXKHO U CYIIIeCTBOBaHMe TaKOIo Uli-
TaTesIsl, IIOCKOJIBKY «IIpY KOMMYHMKAIUN (11, eCTeCTBEHHO, TIPY IBYSA3BIYHOM KOM-
MYHMKaIIUY, BKJIIOYAIONIeV IIepeBol) AEVCTBYIOT CyObeKTUBHBIE (PaKTOPHI, CBS-
3aHHBIE C MHOVBUAYaJIbHEIMY YepTaMy KOMMYHVKAHTOB, a IMEHHO: OTIIpaBUTeJIs,
HoJIy4aTesis 1 IlepeBoaumKa» [2, c. 75]. Eciin B ImepeBoie HayYHOIO TEKCTa CyIIle-
CTBOBaHNe «IlepeBOYMKa-HUKTO» KeJlaTeJIbHO, HO BPsif, JIM AOCTVDKMMO, TO IIpU
IepeBofie XyJ0KeCTBEeHHBIX TEKCTOB 3TO He TOJILKO HeIOCTVDKMMO, HO JaXe ¥ He-
JKeJlaTeJIbHO.

Cama mpmpora sI3pIKOBOTO 3HaKa B €T0 XYH0KeCTBeHHOV (PyHKIUN IIPeAIIoia-
raeT MOMeHT MHTeprperauyy. Hikakov epeBor He TOXIeCTBEH OPUTVHAILY, JIIO-
Oovt IepeBOIT — 3TO €ro MCTOIIKOBAHIE, OCYIIIECTBIIEHHOE B COOTBETCTBUM C CO3Ha-
TeJIbHBIM IV HeCO3HaTeJIbHBIM 3aMBICJIOM IIepeBOAUNKa, ero IIOHMaHVeM TeKCTa
OpUIMHaJIA: «...IIpo0JIeMa SI3BIKOBOT'O BBIPaKEHWS eCTh IIpo0IieMa caMOro IIOHVIMa-
H1s. Besikoe MOHMMaHMe — WCTOJIKOBaHMeE, a BCSIKOe MCTOJIIKOBaHVeE pasBepThiBa-
eTcs B Cpefie s3bIKa, KOTOPBIN, C OTHOV CTOPOHBI, CTPEMUTCSI BBIPA3UTh B CJIOBAX
caM IIpeMeT, C OPYTOVi )Ke — SIBJIZeTCA SI3bIKOM CaMOTo TOJIKoBaTelrs» [1, c. 452].

ITpu 3TOM HesATesIbHOCTL MepeBOdUMKa XYII0KeCTBeHHON JIUTepaTyphl MMeeT
0COOBINI CTAaTyC, TaK KaK IIepeBOMUMK SBJIsIeTCsl He IPOCTO IOCPeTHVKOM B aKTe
MeXKYJIbTYPHOV KOMMYHMKAaLIMM, a CO3aeT TaKOW TeKCT, KOTOPBII MOXeT CUli-
TaThCsl XyJOKeCTBeHHBIM IIPOV3BeeHeM 110 MepKaM IIPMHMMAIOIIe KyJIbTyphbl,
TO €CTh BBICTyIIae€T COAaBTOPOM IIPV CO3IaHMM HOBOTO (pakTa JmTepaTypHOV JIevi-
CTBUTEJILHOCTH. «[[JIs1 TOro 4roObl Takoe I0f00Me OBLIO CO3AaHO... IePeBOIUMK
IIpeAIIpMHYIMAET OIIpefie/IeHHbIe AeVICTBIIS, B OCHOBE KOTOPBIX JISKWUT HeKas repe-
Booueckas cmpameeus, oOyCIOBIIEHHAs OTYACTVI BO3MOXHOCTSIMM II€PEBOIISIIIETO
sI3bIKa, IIePEBOJIAIIeN! KYJIbTYPhl, a OTYacTH JIMIHBIMIU CBOVICTBAMM ¥ IIPeAIIouTe-
HVSIMU TTepeBomumKa. IlociienHee He TOIBKO HeM30eXHO, HO M IOJIE3HO, TaK KaK
VIMEHHO IIPUCYTCTBUE JIMIHOCTM IlepeBOdYMKa B IIepeBOTHOM TeKCTe IIpuaaeT
3TOMY TeKCTy TBOPYECKMII XapaKTep, TO eCTh, II0 CYIIEeCTBY, U HeJIaeT ero Xyooxe-
cmbennvim nepebodom» [3, c. 7]. To ecTh HepeBOIUMK HE TOJIBKO HOCPENHWK, HO U
coaBTOp. V1 3Ta ero posnb cTaHOBUTCS HanbosIee aKTyasIbHOV, KOI/a MBI TOBOPVIM O
IepeBolie II033UN. Bedp II03TIYecKIe TEKCTBL BPS, JIVI MOTYT OBITh IlepeBelleHEl B
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IIOJTHOM CMBIC/Ie CJIOBa, OHV MOTYT OBITh Iepeco3aHBl MCXOMsS M3 BO3MOXKHOCTE
HNpVHMMAIOIIEeTo sA3bIka. [Ipy 3TOM OMH M TOT ke TeKCT MOXKeT IIepeBOUTbC —
Ilepeco3/iaBaThCsl HeCKOJIBKO pas B pasHBIe 3MI0XM, a MHOITA U 3a JOCTaTOYHO KO-
poTkuit niepuor, BpeMenn. IlocieniHee — ellle OfHO JT0Ka3aTeIbCTBO TOT'O, UTO IIe-
PeBOIUNMK II033MM — 3TO COAaBTOP, a B HEKOTOPBIX CJIydasiX (HampuMep, KOrja MBI
TOBOPVM O IIepeBofie C si3bIKa IPUMHIMINAIEHO APYIoV OpTaHM3alvy) IoYTH ca-
MOCTOSATeILHBIVI aBTOpP. VIHOIa cpasy HeCcKOJIbKO IT0O3TOB-TIePeBOIUMKOB CTPeMSAT-
csl MPeIJIOKUTh CBOM «aBTOPCKMe» BapMaHThI OHOIO U TOTO e IO3TUYEeCcKOTo
TekcTa. VI3BecTeH, HalpyMep, psif IIepeBOHOB CTMXOTBOpeHMA D.D. Kammmmrca
«anyone lived in a pretty how town..». Kpome xpecromaTtumitHoro mepesopa
B. bpuranaumickoro, 6yKBaJIbHO B IOCTIE[IHEe [IecsTIeTVe IOSBVUIVICH IIePeBOIIbI
. Kyssmmaa, M. Crennarosor, f1. I[Ipobmrertaa, C. borrgeHKO m Ap., 9YTO TOBOPUT
00 aKTyaJIbHOCTIM 3TOrO aBTOpa KaK UIS COBPEMEHHOW PYCCKOV ITOTMYECKON
HNPaKTVKY, TaK ¥ I KOHKPeTHBIX IO03TOB. B Takoi cuTyalluu IlepeBof, MOXKHO
paccMaTpuMBaTh Kak sIBJIeHMe VMHTepTeKCTa: Auajora MeXIy TeKCTaMy OpUIrMHaa
¥ IepeBofa, ABYMs Wi OoJlee IepeBoIaMy OTHOIO OPUIMHAIBHOIO TeKCTa — U
KaK sBJIeHMe MeTaTeKCTa: CIIoco0 aBTOpcKom camopedrtekcny. Takmm obpasom,
Meiciie H.A. daTeeBovt 00 «MHTEPTEKCTyaIbHOCTV KaK crocobe reHesmca coO-
CTBEHHOTO IIO3TUYECKOIO TeKCTa W IIOCTYJIVIPOBAaHVISL COOCTBEHHOTO IIO3TIYECKOTO
"SI" gepes CJIIOXKHYIO CUCTEMY OTHOIIEHUA... C TEKCTaMM OPYTMX aBTOPOB (TO eCTh
opyrmx moatmdeckux "S1")» [8, c. 20] B cBsI3M ¢ mIepeBOOM I1033UM IpHoOpeTaeT
HOBBIVI CMBICTT. 1103T-TIepeBOmUNK Tak VIV MHade peansyeT CBoe II03THUdYecKoe «5I»
B IlepeBofie, HO ITOCPeACTBOM [yajiora ¢ APYTVMM IIOSTUYECKUMU «SI»: aBTOpoM
opwuIVHaJIa, a MHOITA M aBTOpaMV paHee CAeJIaHHBIX IIePeBOIOB 3TOTO JKe TeKCTa.

CpaBHUB IlepeBOABI IIEPBOIO YETBEPOCTUIINMS CTUXOTBOpeHmMs 2.D. Kawm-
MMHICa, MBI MOXXEM yBU/IETb, HAaCKOJIBKO pasHble Iepef] HaMV TEKCTHI 1, CJIeoBa-
TeJIPHO, HACKOJIBKO pa3Hble IlepeBOAYecKue CTpaTerMyl peajm3yIoT MX aBTOPBIL,
HACKOJIBKO pa3Hble Ilepell HaMU SI3bIKOBbIe JITIHOCTL:

anyone lived in a pretty how town KTO-TO XXWI B CJIABHOM CUMTAaV TOPOJIKe
(with up so floating many bells down) (KOJIOKOJI MEpHO 3BOHWII BIIaJIeKe)
spring summer autumn winter BEeCHY ¥ JIETO OCEHB U 3UMY

he sang his didn't he danced his did. OH IIeJI CBOIO XXV3Hb TaHIleBasl CBOVI TPY,

Ilep. B. Bpumanuuickoeo

KTO-TO XWI B MIWIEHBEKOM I'Opozie BOT JXVJT KTO-HUOYIIb B pacTaKoOM FOPOfIKe
(Tme 3BOH BBepXx-BHM3 KOJIOKOJIbHEIV IUTBIBET)  (MHOTOKOJIBHBIVI 3BOH IVMH-IOH IIO peKe)
3VIMOVI VI BECHOV JIETOM ¥ OCEHBIO OCEHBIO JIETOM 3VIMOVI BECHOM
OH TI€eJI CBOE JIa TUISICAJI CBOE HET OH TI€eJI CBOE He, OH IUILCaJI CBOE HO
Ilep. [I. Kysomuna Ilep. M. CmenaroBoii

dakTryecku repen HaMiu TpU CaMOCTOSITEIBHBIX TEKCTa, KOTOPbIE SABJISIOTCA
He CTOJIBKO IIepeBodaMI AHIJIUVICKOTO OopurrHalia, CKOJIbKO €I0 aBTOPCKVIMU I1epe-
CO3TaHMAMM Ha PYCCKOM 43bIKE.

83



O ABOMCTBEHHOCTM POAM NEPEBOAYMKA MOI3UM M O PaspeAeHUM POAet %

YacTo mpu TakoM Ilepeco3JaHuM BO3HMKAIOT HOBBIE SI3bIKOBBEIE (DOPMBI: CJIOBA,
rpaMMaTidecKre KOHCTPYKIMM 1 IOp. B mportecce mepeBofa MOCTOSTHHO MET ak-
TUBM3AIMS BO3MOXHOCTEV IIPVHMMAIOIIErO $3bIKa, ITPOVICXOISINAsl He CTOJIBKO
II07T, BJIVISTHVEM $I3bIKa OPWIMHAJIa, CKOJIBKO B CBS3V C HUIM, MHBIMI CJIOBaMU, IIpU
CTOJIKHOBEHMU JIBYX SI3BIKOBBIX CUICTEM Hanbollee OTUETIIVIBO IIPOSIBIISIIOTCS CJIIOBO-
oOpasoBaTelbHBbIe 11 TpaMMaTUdecKye JIaKyHbl IPVHVMAIOIIETO A3bIKa, KOTOPBIe
IIepeBOMUVIK CTPEMITCS 3aIIOJTHUTD MICXOMIS M3 HOPM CBOEro s3bIKa: «eM BEIITe B
XyIOKeCTBEHHOM OTHOIIEHWN S3BIK OpUIMHasIa, TeM OJIvbKe K TeKCTY ero CIemyeT
tepeBouTh. [Ipn 3TOM ITepeBogUMK HeM30eXXHO BBOAWUT, 'M1300peTaeT" 1 co3maeT B
CBOEM $I3bIKE HOBBIE CJIOBA, KOHCTPYKIIMM, BBIPAKEHMS VI TeM CaMbIM OOHOBIISET,
pacimpsieT 11 oboralraer ero, 3aIeiCTBYsI IIOTeHIVa/IbHbIe peCypchbl CBOETO SI3bIKa
(To ecTh 3aHMMaeTCsT TBOPUECKOV JIMHTBOIIPOEKTMBHOV PabOTOM), a TakKke JielaeT
Oosiee mocTyIIHOM I afipecarta KyJIbTypy opurmHaia» [6, c. 30].

ITpuBenem HeOOBIIION IPUMED:

floating past like who HpOIUIbIBasi KaK Te YTO
unarrested pace on Hecx6auenvl VI CIIeIaT
to an after stilled in body B II0CJIEe MO/AYHOE B TeJle
from a before body filled U3 AAHHO020 10AHO20 eAd 00
Now all dust breeze cries Bcé meuth Opm3 Kpmk
bird-shadowwheel-slur surge nmuyemers cxA€0 koseca B3JIeT BOJTH
B. Coffey b. Kogpgpu, nep. H. Ckanduaxu

B maHHOM OTpBIBKE IlepeBofa MBI BUIVMM OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO HOBBIX CJIOB
(necxBauenivi, MoauHOe, NMUYENEHD, CXAED) I TPAMMaTIYIECKIX (POPM (a14H020 10AHO20
meaa 00), KOTOpble IO3T-IIEPEBOIUNMK CO3IJI KaK aHAJIOIM TaKMX XKe aHIJIUVICKMX
HoBooOpasosauwmt (stilled) vt ke y3yabHBIX CJIOB (unarrested). Taxum obOpasom,
IIepeBOMYNK pealn3yeT IOTEHIIVaIbHOCTh CBOETO $I3bIKa, TO €CTh CTAHOBUTCS €TI0
HOBaTOPOM.

W TyT MBI TOOXOAVIM K ABYM OCHOBHBIM POJISIM IlepeBOIUVKa IT0331M, OIlperie-
JIAIOIIVIM BOVICTBEHHBIVI XapaKTep caMoTl ero aesTenbHocTH. [lepeBomunk cosmaer
«CBOVI» TEKCT, OH TBOPUT €TI0 B Cpele SI3bIKa, Ha CBOEM SI3bIKe, HO IIPVI 3TOM Ileperia-
Bas TeKCT, HaIIVICAHHBIV Ha MHOCTpaHHOM. C OIHOVI CTOPOHBI, €ro 3ajada — CO-
37aTh ITO3TUYECKUII TEKCT, TO €CThb OH II03T, C JPYrovl — OH JIOJDKEH COCTaBUTh
IIpecTaB/ieHe 00 OPUTMHAIBHOM TEKCTe, KOTOPHIN HalVICaH Ha S3bIKe IIPVHIIN-
IVaIbHO APYTOVI OpraHM3aluy, ¥ B pe3yJIbTaTe OaTb IIpefcTaBjieHle U O CBOEM
sSI3BIKE, VI O SI3bIKE aBTOpa OpUIMHaJIa. BaskHas 0ocoOeHHOCTH ITepeBofia Kak IIpoliec-
ca 3aK/II0YAeTCs B TOM, UTO B XOJle HErO MOJKHO BBISIBUTBH TaKMe CBOVICTBA SI3bIKa,
KOTOPBIE B «paMKax BHYTPUSA3BIKOBOTO M Jlake KOHTPACTMBHOIO, HO He IIePeBOI-
4ecKOTo aHav3a BBISBUTH TPYOHO» [5, c. 74]. VIHBIMM cjT0BaMM, ITepeBOOUNK IT0-
CTOSIHHO CpaBHWBAeT [IBa SA3bIKa: OpUIVIHaIA W IIepeBofa, YeTde BUONUT MX CTPYK-
TYPY, 3aKOHOMEPHOCTY, BO3MOXKHOCTH. [lepeBoIumMK 11023111 — 3TO, C OIHOW CTO-
POHBL, IIO3T, C APYTOV — JIVHIBICT, VICCIIE0BATEIb S3bIKa OPVIMHAJIA VI IIepeBOa.
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BecpMma mHTepeceH TOT aKT, UTO ITepeBOIUecKas AesITeIbHOCTh T109Ta HaK/Ia-
ZIbIBAeT OTIeYaTOK Ha ero OpUrMHaJIbHble CTUXW. BBISBIISA S3bIKOBBIE ITPUEMBI aB-
TOpa OpUTMHAaIa, aHAIM3UPYS BO3MOXHOCTU POTHOTO SI3bIKa B OTHOIIIEHUN peaiu-
3aIMM JaHHBIX IIPMEMOB U TaKMM 00pa3oM COIIOCTaBIISIS ABa SI3bIKa, II03T-TIePEeBO/-
YUK oboralaeT CBOV «IIO3TUYECKUIT apceHal», HaXOOUT HeOUYeBVIHEIE S3bIKOBBIE
BO3MOXKHOCTM KaK BHYTPM POFHOTO 5I3bIKa, TaK ¥ Ha CTBIKe IBYX S3bIKOB. Harpu-
Mep, B opurmHaIbHOM TBopdecTBe H. Ckammyaky, mosTa, akTMBHO 3aHMMAIOIIETo-
csl IIepeBOIOM COBPEMEHHBIX aHIJIOSI3BIUHBIX aBTOPOB, COBMEIIAIOTCS CTpaTeruu
II03Ta ¥ IepeBOaUMKa:

renamethings / seen
* IepeVIMeHOBATh [B BUIeHHOe / Bellli B BUIIeHHbIe|*
H. Cxanouaxa

ITosT cTpeMmTCs MCIIOIE30BaTh BO3MOXKHOCTW aHITIUVICKOIO $I3bIKa, B IIePBYIO
ouepenb OTHECEeHMEe CJI0Ba K HECKOJIBKMM YacTsSIM Peur OOHOBPEMEHHO, YTO B aH-
[JINVICKOM TEKCTe JTOCTUTAETCS C MOMOIIBI0 HEeCTaHIAPTHBIX CMHTAKCMYECKMX I10-
cTpoeHUV. JJaHHBIV IIpVieM XapaKTepeH I COBpeMeHHOVI aHITIOA3BIYHOM I033MY,
HO €ro TPyOHO peaiM30BaTh B IIOITMYECKOM TEKCTe, HallMCaHHOM II0-PYyCCKW, II0-
sToMy CkaHIMaKa B TaHHOM OTPBIBKE CBOETO CTMXOTBOPEHM: KakK Obl J1aeT /Ba Ba-
pUaHTa «IlepeBofa» aHIJIMIICKOTO seet: IIpUYIacTiie 1 CyOcTaHTMBAT CpeIHero poaa
3TOrO IIPUYACTVIS.

Taxum obpasom, cpeny psijia posiert epeBoIuMKa MO3TUUECKVX TeKCTOB: IIPo-
BOJIHWK, ITIOCPEOHUK, COABTOP, HOBAaTOP $3bIKa, MO3T M JIMHIBUCT — VMEHHO [1IBe
HOCJIeIHVE SBJISAIOTCS ONpedeIoIMI I JaHHOM JesaTesibHOCTH. IlepeBoms
CTPOYKY 3a CTPOYKOW, IO3T-IIEPEBOAUNK pelllaeT KOHKPETHbIE JIMHIBMUCTUYECKIIE
3apgaun. ITosToMy Tam, rie OOBIMHO TEOPETUKM VM KPUTVKM IepeBoIa HaXOMST TaK
HasbIBaeMble OIIMOKYM IIepeBOAUKa, JIOTH4YHee ObUIo ObI COTIOCTaBUTh BO3MOXKHO-
CTU JIBYX $I3BIKOB, BCTYIAMOIINMX B IMaJIOT Yepe3 IepPeBO[l, U BBIABUTH CTpATErun
HOPVHATHS TeX WV MHBIX A3bIKOBBIX pereHnyt. Korma Mbl paccMaTpuBaeM IIepeBoyy,
103311, HEYMeCTHO FOBOPUThL 00 3KBMBaJIEHTHOCTH W a/IeKBaTHOCTW IlepeBoyia —
Ha Halll B3IJIAH, IIpaBvUIbHee OyAeT cUMTaTh KaKObIV TaKoV IIepeBOl, aBTOPCKVM
Iepeco3jaHneM CTUXOTBOPEHVs Ha JPYroM s3bIKe. DTO CTAaHOBUTCS elre Oosee
OUYeBWIIHBIM, KOTTIa pedb 3aXOOUT 00 aBTO- 11 aBTOPWM30BAHHEIX ITepeBoriax. 31ech
HeJIb3sl TOBOPUTH 00 OmIMOKax ¥ YIYIIeHVSX IepeBOduMKa, Haludye JKe TaKMX
II€PEBOJIOB B OUEPETHOV Pa3 CTaBUT I10[] COMHEHME COCTOSITEIIbHOCTh TaKOro XKaH-
pa, KaK KpuTHKa nepeBojia.

ITpymepoM 1OmOOHBIX KOHIeHMATBHBIX II€PeCco3IaHmil MOIYT CIIYKUTh aBTO-
pU3OBaHHBIE IIepeBombl cTixoB H. Asapoport Ha aHTIMVICKMI s3bIK. PaccMoTpym
JINITE HeOOJIBIIIOV OTPBIBOK CTMXOTBOPEHMS «3TO HaKa3zaHMe — HOXOM». 37ech
VICIIOJIb30BaHMeE CPEeIHEero popa Co3IaeT B OpuUrMHale TpaMMaTUYeCKyl0 HEOITHO-
3HaYHOCTh, KOTOPYIO TPYAHO IlepejaTh B IepeBojie Ha sA3bIK 0e3 KaTeropuu popa,
HaIpviMep aHIJIVVICKVVL:
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€CTb ellle KHWUTM VI KPbUIbS —
o01Iee IT0JTe 171 TIEPhEB

CMAJIOCH
KHUT'y KaK OTCEKJIO HOXKOM.

@PopmMa cpeHero poma cMA40Cb MOXKET BOCHPVHMMATBCS U KaK cKasyeMoe IIpu
rozyieXxareM rnose (1nose cMAL0Ch), I KaK OTAe/IbHOe Oe3ImdaHoe MpefjioKeHye, BO
BTOPOM CJIy4ae 1o.e Oy/ieT BBICTYIIaTh B POJIV CKa3yeMOrI'o Py IofIeXalteM kHu2u
U kpbiava (kMUY U KPblabs — 310 1o4€). B aHITIMIICKOM sI3BIKe BOCCO3IaHVe IT0I00-
HOVI HEOTHO3HAYHOV KOHCTPYKIIMI HEBO3MOXKHO, OJHAKO IepPeBOIUMKI HaXOIAT
IpyToe pellleHue:

still left are wings and books
for-feathers’ common field

corrugated

by a knife a book lopped off
H. Asapoba, nep. I1. Koanaxoba

3neck corrugated ogHO3HAYHO OTHOCUTCH K field, OmHAKO BCTaeT Apyrovt BOIPOC:
corrugated by a knife vorvt by a knife a book lopped off? DToT M mopgoOHbBIe IpUMepbI
HOITBEepXIAIOT HaIIl Te3VC O IepeBojie II033UN KaK O Iepeco3daHny CTUXOTBOpe-
HWS Ha ApyroM s3bike. Ho 1wt Toro uroOrI Takoe IepecosmaHme coCTOSUIOCH, Iiepe-
BOUVK JJOJDKEH ITPOV3BECTH TIATeIbHBIVI JIMHIBUCTVYECKUII aHaJIU3 TeKCTa Opy-
I'MHaJIa, a TaKKe BJIalleTh apceHaJloM IIO3TUYEeCKMX CPeNCTB POMHOIO S3BIKa, TO
€CTb OBITh JIVTHIBUCTOM ¥ IIO3TOM OJHOBPEMEHHO.

OnHako MHOIIA IIPOUCXOOWUT pasferieHne 3TMX pojlert. JJocTaTouHO YacThIM
CJIydaeM B IIPaKTMKe IIO3TIYeCKOTro IlepeBoia SBJIseTCs IepeBo C IIOACTPOYHIIKA,
KOTOPBIVI CO3/TaeTcss HOCKTeJIeM sI3bIKa WIV JIMHIBUCTOM. [lajiee TaKoVi [JOCIIOBHBIN
epeBoxL «oOpabaThIBaeTCs» II03TOM, He BJIA/ICIOIIVIM SI3IKOM OpUIMHAIa. B murore
Ha CyZ 4YuTaTesIsi BBIHOCUTCS IepeBeeHHBIV IIO3TUYIeCcKUI TeKCT, HO UTO JKe OH
npuobpeTaeT WM TepseT OT TaKoro pasjerleHns poseit? Kasamocek Obl, coenvHe-
Hte OYKBaJIbHOTO IIPOYTEHVISI TEKCTa M «UIVCTOV» II033MI JOJDKHBI CHeJIaTh Iepe-
Boz oOpasiosbiM. Ho maseko He Bcerma IpomcxomuT MMeHHO Tak. IlImpoko ms-
BECTHEI CJTyday, KOrma rnepesor npesocxomwi opurnHaail. Hanprumvep, B CCCP G-
Jla paclpocTpaHeHa IIPAKTVKa IlepeBoia II03TOB MaJIBIX HAPOIHOCTEV! OOJIBIIIMY
mostaMu (eCTeCTBEHHO, Yepe3 HMoIcTpouHmK). Ho 3meck kadecTBo IIepeBona ompe-
HeJIsUI0Ch MacTePCTBOM I103Ta, KOTOPBIV 9acTO CO3[IaBasl CBOVI ITO3TIYECKUI TEKCT,
JINITE OTHAAJIEHHO HarloMMHalommy opurnHail. Hampumep, A. AxmaToBa mepeBo-
IOvla ¢ apMSIHCKOTO, VI, JIMTOBCKOTO, JIATBIIIICKOTO, OCETMHCKOI0, KOPEVICKOTO,
WUTaJIbSIHCKOTO, PYMBIHCKOTO, 00JIrapcKoro, rpy3MHCKOTO, cepOCKOro, II0JIBCKOTO,
TaTapCKOTO, MOJIJABCKOTO M KabapIWMHCKOTO S3BIKOB. Biaserna ke oHa aHIIMI-
CKVM, (PPpaHITy3CKMM, HEMEIIKVM V1 UTaJIbSHCKMM.
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PaccMoTpuM B KadecTBe IIpyMepa ee IlepeBOIbl OCeTVHCKIMX II03TOB, KOTOPEIE,
€CTeCTBEHHO, OCYIIeCTBIIUIMCh depe3 MOACTPOYHMK, HpuyeM, KaK OTMedaeTcs B
pertersun Ha cOopHUK «OceTMHCKas JmMTepaTypa», «KadecTBO IIO[CTPOYHMKOB
OBUIO TaKoe, UTO M34AaTeIbCTBO OBUIO BIIpaBe BEPHYTH 3TN IIONCTPOYHMKMY, 3abpa-
KOBaB VX IIeJIVIKOM, TaK KaK MHOTI'Vie 13 HVX He ObUIM CHaOXeHBI axe TPaHCKPUII-
uver» [4, c. 68]. HeynmsuTernbHO, UTO ¢ TIOSBIIEHEM HOBOTO IIOICTPOYHNMKA TIepe-
BOZIBI ITPMXOIMIIOCH ITeperlesibiBaTh. Tak OBUIO B CiTydae IepeBoja AXMaTOBOVI CTH-
xorBopeHnms Kocra Xeraryposa «Kro Tb1?» [4, c. 69—70]. B To >ke Bpems niepeBosibI
A. AXMaTOBOVI OCeTVHCKOVI IIO33MV CUUTAIOTCS OIHVIMI V3 JTyYIIVX.

JaHHBIVI IpUMep MOKa3aTeJIeH B TOM OTHOIIEeHWM, YTO HaJlndue HOACTPOYHN-
Ka JeJlaeT I103Ta 3aBMCHMBIM OT Hero, OT ero KayecTBa, OT TOIO, KaKyue S3bIKOBEIe,
puUTMITdecKme 1 Irpadvdeckrie 0COOEHHOCTV OTMETII HOCUTEJIb S3bIKa, TeJIaroInii
HoacTpouHMK. Tak, B IIeloYKe «IO3T — IIePeBOAUYMK — UNTaTesIb» ITOSBIIIeTCS
ellle OJTHO 3B€HO — aBTOP IIOJICTPOYHMKA, ellle OfVH ITOCPeIHNK, KOTOPBIV XOT U
BBITIOJIHSET BCIIOMOTaTe/IbHYIO PaboTy, Bce )ke — CO3HATeJIbHO VIV HeT — BHOCUT
CBOV KOPPEKTMBHI B TEKCT. DTO MOTYT OBITh KaK 3JIEMEHTEI €r0 JIMYHOIO BOCIIPVIS-
T, TaK ¥ OIIVIOKM ITOHMMaHMs. K ToMy e aBTOp IOACTPOYHMKA, He SIBJIAACH I10-
3TOM, He BCerja MOXeT BbIIeJIUTh BaKHbIe [IJIs TAaHHOTO TeKCTa A3BIKOBbIe, 3BYKO-
BEI€, TpadpuiecKye 1 Apyrvie 0cOOeHHOCTH, aKIIeHTPOBaTh BHUMaHMe Ha TOM, 9TO
TeraeT JaHHBIVI KOHKPETHBIN TeKCT MO3TIYecK M. B mTore TekcT mepeBoa MOXKeT
JIOBOJIBHO JJajJIeKO OTOWTHM OT OpUIMHaJla, Bedb B €ro CO3JaHuM TaK WIM VHade
YYacTBYIOT y>Ke TPU dejIoBeKa.

B TO Xe BpeMs OosIblIe IIOTHL MOTYT CO3aBaTh IIepeBOABI, IIPEBOCXOIAIIINIE
opurvHaIbl. PaKTIdecKy 03T CO34aeT CaMOCTOsITe/IbHOe IIpoV3BeleHrie Ha OCHO-
Be TIOZICTPOYHVKA, a TeKCT OOJIBIIIOrO IT03Ta BPs, JIV MOXKET OBITh IUIOXVM, aKe
ecJIV OpUIVHaJI He odeHb xopoul. V 3geck yXe Hajlidue IIOOCTPOYHMKA WIIVM €r0
OTCYTCTBVe, a TaKKe ero KaudecTBO He MUrparoT ocobovt porm. Ilpaena, B maHHOM
CJIlydae BO3HMKAeT IPYIOV BOIIPOC: BIIpaBe JI TaKye TeKCTHl Ha3bIBaThCs IIepeBo-
Tamu? BosMOXXHO, 37ech ITpaBiIbHee TOBOPUTE O BapyalysxX Ha TeMy WIM aBTOp-
CKUX VHTepIIpeTaIusX.

HeobxomymMo oTMeTUTD ellle OOMH MOMEHT: COIIOCTaBJ/IeHVe OpUIVHaIa U IIe-
pesoria, Oyop TO KpWUTMKa IIepeBofa VIV aHasI3 SI3bIKOBBIX OCODEHHOCTEeV 3TMX
ITO3TIYECKMX TeKCTOB, YMECTHO TOJIBKO TOT[a, KOTrJla aBTOp OpuIuMHajia — OoJib-
1o 1103T. ToJ/IbKO B 3TOM ciIy4ae y Hac eCTh MaTepuasl [IjIsl CpaBHeHMs, a He 3aHO-
BO HAIIMCAHHBIV TEKCT «IlepeBofa». VIMeHHO 3TO IPOMCXOOWIO B CJTydae C IIepeBo-
Jamu A. AXMaTOBOVI, I UMEHHO IT0O3TOMY OHVI CYMTAIOTCS OIHVIMMU U3 JIYUIX.

B To Xe Bpemsi paboTa JIMHIBICTA, aBTOpa MOJICTPOYHMKA, MOXET CTaTh IJIaB-
HOW IIeHHOCThIO Ilepesopa. Hampumep, nepesop B.I1. AbGpamenko xuurm «llln
LI3VH» TPYOHO Ha3BaThb 00pa3liOBBIM, OHAKO Ha IepBbIVl IUIaH BBIXOAUT TOYHOCTh
B Ileperade jeTajlell ¥ OOIIVMPHBIVI MCTOPUIECKNIT KOMMEHTAPUV, YTO SBJIIETCS
3aCJIyrovi CKopee aBTopa IOACTPOYHMKa, HeXeln Iepepofgunka. Pakrosrorndeckast
TOYHOCTh IlepeBofia M OOIIMpHas MCTOpuUecKas CIpaBKa, HeCOMHEHHO, O4YeHb
Ba)KHBI ITIPU TIepeBofie KyJIbTYPHO 3Ha4MMOI'0 TeKCTa, OTHAIEHHOrO OT Hac BO Bpe-
MeHW, TeKCTa, SBJIAIOIIerocss OMHOBPEMEeHHO M MCTOPUYeCKMM IIaMATHVKOM, U I1a-
MSTHUKOM JIUTepaTypbl. B mepesope AGpamenko «Iln 113mH» ocTasics MaMSTHU-
KoM mcropvn (OJ1aromaps cepbe3HOMY Hay9HOMY IIOICTPOYHMKY), a MaMSTHUKOM
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JIUTepaTyphl OH BPsM, JIV CTaHeT. [1ocTaTOYHO OTMeTUTh cepbe3Hble (POpMaIbHEIe
PacxXoXIeHnsl MeX/ly OPUIMHAJIOM ¥ IIepeBOOM, HecoOoeHyie PUTMIYeCcKOTO
PUCYHKa, HeyMeCcTHOe BBeJleHVe DOJIBIIIOro KoJInMdecTBa CTapOC/IaBIHM3MOB (X140,
opeBo, aux, mepem v fp.). OmHAKO 3HAYMMBIM (PaKTOM KYJIBTYPBI ITO3TIYECKIII I1e-
PpeBoOI MOXeT CTaTh MMeHHO OjIarofaps XopoleMy IOACTPOYHYIKY.

Taxum oOpasom, IlepeBOUMK TI033MM COBMeIaeT B CBOell paboTe MHOXECTBO
dynximin. Bymyun HpoBOOHMKOM WMHOSASBIYHOW KyJIBTYpEl, HOBAaTOPOM CBOEIO
I3bIKa, IIOCPETHMKOM MeXy aBTOPOM OpUIMHaIa M UMTaTesIeM, COaBTOPOM HOBO-
rO IIO3TUYECKOrO TEeKCTa, OH OCTAeTCs II03TOM, KOTOPOMY, OFHAKO, HeOOXOmMMO
HpoBecT OOJIBIIYIO JIMHIBUCTINYECKYIO PaboTy, CIIocOOHYIO, B CBOIO O4eperib, AaTh
CTUMYJI ¥ €70 OPUIMHAJILHOMY TBOpYecTBY. Bo3MOXXHO, 3TO oflHa M3 IIpUYMH TOTO,
IoyeMy MHOIMe COBpeMeHHbIe ITO3ThI 3aHMMAroTcsl IlepeBofioM. VIMeHHO coBMe-
mieHve PyHKINI JIMHIBVICTAa ¥ 1I03Ta OIpefesigeT XapaKTep IepeBOIYecKO JIes-
tesrbHOCTN. [Tput pasmerneHVn maHHBIX (PYHKIVI 9acTo MOJIyYaeTcs, 9YTO KaKas-ToO
V3 HYX IIepeBelBaeT: IIepeBoyl CTAHOBUTCS WIM ITO033Mell B YMCTOM Bujle (BOJIb-
HBIM IIepeBOAOM), VIV KyJIbTYPHO-MCTOPUYECKVM ITaMATHMKOM (OyKBaJIbHBIM IIe-
pesopiom). B TakoM cirydae oueHb TpyAHO coOrofaTh OataHC, IIpy IepeBofie Tek-
CTa OJTHVIM 4YeJIOBEKOM COXPaHSIOIINIICS eCTeCTBeHHBIM 00pasoM.
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This article deals with the roles and functions of a translator of poetry. The study identifies cer-
tain components of the process, within which a translator acts simultaneously as a transmitter of the
original culture, a mediator between the reader and the author of the source text, a co-author, a lin-
guistic innovator, a poet, and a linguist. The two latter roles are crucial for translating poetry. Trans-
lators of poetry create ‘their own’ texts. It is obvious that they cannot distance themselves completely
from their poetic selves and their language personalities. At the same time, translators of poetry must
convey the linguistic features of the original. This requires a comparison of the source and target lan-
guages and the solving of concrete linguistic problems. In some cases, these functions are divided
between a poet and the author of a literal translation, who becomes another intermediary between the
author of the source text and the reader. Literal translation determines what linguistic, rhythmic, and
formal features of the original the translator will identify. In this situation, the quality of the final
translation depends on the quality of the literal translation. This can make the translation either to
liberal (if the literal translation was done poorly) or too literal (if the literal translation managed to
convey all the details).

Key words: poetry translation, translation from a literal translation, functions of translator,
language personality, translation strategy, original poetry.
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